AFTALE

mellem

Regeringen i Kongeriget Danmark

og
) regeringen i Den Russiske Fgderation
om lettelse af udstedelsen af visa
til statsborgere i Kongeriget Danmark og Den Russiske Fgderation
3



REGERINGEN I KONGERIGET DANMARK

0g
REGERINGEN I DEN RUSSISKE F@DERATION,
herefter benavnt Parterne -

der gnsker at fremme mellemfolkelige kontakter som en vigtig forudsztning for stabil
udvikling af gkonomiske, humanitzre, kulturelle, videnskabelige og andre band, ved at
lette udstedelsen af visa til statsborgere i Kongeriget Danmark og Den Russiske Fgdera-
tion pa basis af gensidighed,

der henviser til den felles udtalelse, der blev vedtaget pé topmgdet i Skt. Petersborg den
31. maj 2003, om at Den Europziske Union og Den Russiske Fgderation havde beslut-
tet at se narmere pa betingelserne for visumfri indrejse som et langtidsperspektiv,

der pd ny bekrefter intentionen om at indfgre visumfri indrejse mellem Den Russiske
Fgderation og Kongeriget Danmark,

der erindrer om den aftale om partnerskab og samarbejde af 24. juni 1994, som etable-
rede et partnerskab mellem pé den ene side Det Europziske Fellesskab og dets med-
lemsstater og pa den anden side Den Russiske Fgderation,

der anerkender, at lettelsen af visumudstedelsen ikke mé fgre til ulovlig migration, og
er seerlig opmerksomme pé sikkerheds- og tilbagetagelsesaspekterne,

der baserer sig pa aftalen mellem Det Europeiske Fellesskab og Den Russiske Fgdera-
tion om lettelse af udstedelsen af visa til statsborgere i Den Europziske Union og Den
Russiske Fgderation, der blev undertegnet den 25. maj 2006, og den felles erklering
vedrgrende Kongeriget Danmark knyttet til aftalen,

ER BLEVET ENIGE OM F@LGENDE:

Artikel 1- Formal og anvendelsesomrade

Formdlet med denne aftale er pd basis af gensidighed at lette udstedelsen af visa til
statsborgere i Danmark og i Den Russiske Fgderation til et planlagt ophold p4 hgjst 90
dage for hver periode pa 180 dage.

Artikel 2- Generel bestemmelse

1. De i denne aftale indeholdte bestemmelser om lettelse af visumudstedelsen fin-
der kun anvendelse pi statsborgere i Danmark og i Den Russiske Fgderation i
det omfang, hvor de ikke i henhold til Den Russiske Fgderations, Fellesskabets
eller dansk lovgivning, nerverende aftale eller andre internationale aftaler er
fritaget for visumpligt.

2. Danmarks eller Det Europeiske Fellesskabs eller Den Russiske Fgderations
lov finder anvendelse pa spgrgsmaél, der ikke er omfattet af denne aftale, her-



under bl.a. afslag pa visumansggninger, anerkendelse af rejsedokumenter, do-
kumentation for tilstreekkelige subsistensmidler, nagtelse af indrejse og udsen-
delsesforanstaltninger.

Artikel 3- Definitioner

I denne aftale forstds ved

a)

b)

d)

€)

"statsborger i Danmark" betyder en person, der er i besiddelse af eller har er-
hvervet statsborgerskab i Danmark i overensstemmelse med dets lovgivning
herom

"statsborger i Den Russiske Fpderation" betyder en person, der er i besiddelse
af eller har erhvervet statsborgerskab i Den Russiske Fgderation i overens-
stemrmelse med dennes lovgivning

"visum": en tilladelse udstedt eller en afggrelse truffet af Danmark eller af Den
Russiske Fgderation, som kraeves for

— indrejse med henblik pd et planlagt opholdt p4 hgjst 90 dage i alt i Danmark
eller andre Schengen medlemslande eller i Den Russiske Fgderation

— indrejse med henblik pa gennemrejse gennem Danmarks eller flere Schen-
gen medlemslandes eller Den Russiske Faderations territorium

"person med lovligt ophold" betyder:

— for Den Russiske Fgderations vedkommende en statsborger i Danmark, der
har opnéet midlertidig opholdstilladelse, opholdstilladelse eller uddannelses-
eller arbejdsvisum til en periode pa mere end 90 dage i Den Russiske Fpde-
ration

— for Danmarks vedkommende, en statsborger i Den Russiske Fgderation med
tilladelse eller ret til at opholde sig i mere end 90 dage pé et Schengen med-
lemslands territorium i henhold til fellesskabsretten eller national lovgiv-
ning.

"Schengen medlemsland” betyder ethvert land, der anvender Schengen Acqui-

set fuldt ud

"Schengen omradet” betyder det samlede omréde af Schengen medlemslande-
ne

Artikel 4- Dokumentation for rejsens formal

For fglgende kategorier af statsborgere i Danmark og i Den Russiske Fgderati-
on er fglgende dokumenter tilstreekkelig dokumentation for rejsens formél over
for den anden part:

for medlemmer af officielle delegationer, der efter en officiel indbydelse rettet
til Danmark, Den Europaiske Union eller Den Russiske Fgderation, skal delta-
ge 1 mgder, samrdd, forhandlinger eller udvekslingsprogrammer eller i arran-



b)

d)

g

gementer aftholdt af mellemstatslige organer pd Den Russiske Fgderations eller
Danmarks territorium:

— et brev udferdiget af en kompetent myndighed i Danmark eller i Den Russi-
ske F@deration eller af en europzisk institution, hvoraf det fremgar, at ansg-
geren er medlem af dens delegation pa rejse til den anden parts territorium
med det formdl at deltage i de angivne arrangementer, ledsaget af en kopi af
den officielle indbydelse

for forretningsfolk og reprasentanter for erhvervsorganisationer:

— en skriftlig indbydelse fra verten, der skal veare en juridisk person eller
virksombhed eller organisation eller filial eller afdeling heraf, en statslig eller
lokal myndighed i Den Russiske Fgderation eller Danmark eller en arranggr
af handelsmesser eller industriudstillinger, konferencer eller symposier af-
holdt p4 Den Russiske Fgderations eller Danmarks territorium

for chauffgrer i international gods- eller passagertransport mellem Den Russi-
ske Fgderations og Danmarks territorium i kgretgjer indregistreret i Danmark
eller 1 Den Russiske Fgderation:

- en skriftlig anmodning fra det nationale transportforbund i Den Russiske
Fgderation eller det nationale vognmandsforbund i Danmark, der foretager
internationale vejtransporter, med angivelse af turenes formél, varighed og

hyppighed

for medlemmer af tog-, kglevogns- eller lokomotivbesatninger i internationale
tog, der kgrer mellem Danmarks og Den Russiske Fgderations territorium:

— en skriftlig anmodning fra det kompetente jernbaneselskab i Danmark eller
Den Russiske Fgderation med angivelse af rejsens formal, varighed og hyp-
pighed

for journalister:

— attestering eller anden dokumentation udstedt af en faglig organisation for,
at den pagaldende person er uddannet journalist, samt et dokument udstedt
af vedkommendes arbejdsgiver, hvoraf det fremgdr, at formélet med rejsen
er at udfgre journalistisk arbejde

for personer, der skal deltage i videnskabelige, kulturelle eller kunstneriske ak-
tiviteter, herunder universitets- og andre udvekslingsprogrammer:

- en skriftlig indbydelse fra vaertsorganisationen til at deltage i disse aktivite-
ter

for elever, studerende, universitetsuddannede under videreuddannelse 0g med-
fglgende lerere, der rejser i studie- eller uddannelsesgjemed, herunder inden
for rammerne af udvekslingsprogrammer og andre nddannelsesrelaterede akti-
viteter:

— en skriftlig indbydelse eller optagelsesbevis fra vertsuniversitetet, -
lzreanstalten eller -skolen eller studenterkort eller beviser pé de kurser, der
skal fglges



h)

i)

k)

a)

b)

for deltagere i internationale sportsarrangementer og deres professionelle led-
sagere:

— en skriftlig indbydelse fra vertsorganisationen, der kan vare kompetente
myndigheder, nationale sportsforbund i Danmark eller Den Russiske Fgde-
ration, Den Russiske Fgderations nationale Olympiske Komité eller Dan-
marks nationale Olympiske Komité

for deltagere i officielle udvekslingsprogrammer arrangeret af venskabsbyer:

— en skriftlig indbydelse fra disse byers borgmester eller kommunalbestyrel-
sesformand

for nzre pirgrende - mgtefeller, bgrn (ogsd adopterede), forzldre (ogsa for-
myndere), bedsteforeldre og bgrnebgrn - der skal besgge statsborgere fra
Danmark eller Den Russiske Fgderation med lovligt ophold pa Den Russiske
Fgderations eller Danmarks territorium:

— en skriftlig indbydelse fra varten
til besgg pa militzre og civile gravsteder:

— et officielt dokument, der bekrzfter gravstedets eksistens og bevarelsen af
samme samt slegtskab eller andet tilhgrsforhold mellem ansggeren og den
begravede

Den 1 stk. 1 omhandlede skriftlige indbydelse eller anmodning skal indeholde
felgende oplysninger:

den indbudte persons fulde navn, fgdselsdato, ken, statsborgerskab, pasnum-
mer eller nummer pé andet identitetsbevis, rejsetidspunkt, rejsens formal, antal
indrejser samt navn pa eventuelle mindredrige bgrn, der ledsager den indbudte

den indbydende persons fulde navn og bopz]l, eller

den indbydende juridiske persons, virksomheds eller organisations fulde navn
og adresse samt

— hvis indbydelsen er udsendt af en organisation, tillige navn og stilling pa
den person, der har underskrevet indbydelsen

— hvis den indbydende er en juridisk person eller virksomhed eller afde-
ling/filial heraf beliggende pd Danmarks territorium, tillige det i Danmark
lovpligtige registreringsnummer

~ hvis den indbydende er en juridisk person eller virksomhed eller afde-
ling/filial heraf pd Den Russiske Fgderations territorium, tillige skattenum-
meret.

Til de i stk. 1 omhandlede personkategorier udstedes alle visumtyper efter den
forenklede procedure uden krav om nogen anden dokumentation, indbydelse
eller attestering af rejsens formél, som métte vare foreskrevet i parternes lov-
givning.
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b)

b)

c)

d)

2
h)

Artikel 5- Udstedelse af visa til flere indrejser

Danmarks og Den Russiske Fgderations diplomatiske reprasentationer og kon-
sulater skal udstede visa til flere indrejser gzeldende i op til fem ér til fglgende
kategorier af personer:

medlemmer af nationale og regionale regeringer og parlamenter, forfatnings-
domstole og hgjesteretter, safremt de ikke er fritaget for visumpligten i medfgr
af nzrverende aftale, nar de rejser i embeds medfur, med en gyldighed be-
grenset til deres mandatperiode, hvis denne er under 5 ar

agtefeeller og bern (ogsd adopterede), der er under 21 ér eller er forsgrgelses-
berettigede, som besgger statsborgere fra Danmark og Den Russiske Fgderati-
on med lovligt ophold pad Den Russiske Fgderations eller Danmarks territori-
um, med en gyldighed begraenset til varigheden af det lovlige ophold

Danmarks og Den Russiske Fgderations diplomatiske reprasentationer og kon-
sulater skal udstede visa til flere indrejser med en gyldighed pé op til et &r til
folgende kategorier af personer, forudsat at de i det foregdende &r har fiet ud-
stedt mindst €t visum, har gjort brug af det i overensstemmelse med reglerne
om indrejse og ophold pé den besggte stats territorium og har grund til at ansg-
ge om et visum til flere indrejser:

til medlemmer af officielle delegationer, der efter en officiel indbydelse stilet
til Danmark, Den Europaiske Union eller Den Russiske Fgderation skal delta-
ge 1 officielle mgder, samrad, forhandlinger eller udvekslingsprogrammer samt
arrangementer atholdt af mellemstatslige organisationer pd Den Russiske Fgde-
rations eller Danmarks territorium

forretningsfolk og reprasentanter for erhvervsorganisationer, der jevnligt rej-
ser til Danmark eller Den Russiske Fgderation

chauffgrer i international gods- eller passagertransport, der kgrer mellem Den
Russiske Fgderations og Danmarks territorium i kgretgjer indregistreret i
Danmark eller Den Russiske Fgderation

medlemmer af tog-, kglevogns- eller lokomotivbes@tninger pi internationale
tog, der kgrer mellem Den Russiske Fgderations og Danmarks territorium

personer, der deltager i videnskabelige, kulturelle eller kunstneriske aktiviteter,
herunder universitets- og andre udvekslingsprogrammer, og som jevnlig rejser
til Danmark eller Den Russiske Fgderation

deltagere i internationale sportsarrangementer og deres professionelle ledsagere
journalister
deltagere i officielle udvekslingsprogrammer arrangeret af venskabsbyer.

Danmarks og Den Russiske Fgderations diplomatiske representationer og kon-
sulater skal udstede visa til flere indrejser med en gyldighed pd mindst 2 &r og
hgjst 5 ar til de i stk. 2 naevnte personkategorier, forudsat at de i de foregfiende
2 &r har gjort brug af et visum til flere indrejser med etarig gyldighed i over-



a)

b)

d)

€)

h)

i)

ensstemmelse med reglerne om indrejse og ophold pa den besggte stats territo-
rium og stadig har gyldig grund til at ansgge om et visum til flere indrejser.

De i stk. 1, 2 og 3 omhandlede personers samlede ophold p& Danmarks og et-
hvert andet Schengen medlemslands eller Den Russiske Fgderations territorium
md ikke overstige 90 dage for hver periode pa 180 dage.

Artikel 6- Gebyrer for behandling af visumansggninger
Gebyret for behandling af visumansggninger udggr 35 EUR.

Dette gebyr kan tages op til fornyet overvejelse efter reglerne i artikel 14, stk.
4.

Parterne skal beregne et gebyr pd 70 EUR for behandling af visumansggninger,
nér visumansggeren ikke har indgivet ansggningen og den krzvede dokumen-
tation fggrend tre dage f@r hans eller hendes planlagte afrejse. Dette gzlder ikke
i de tilfelde, der er omhandlet i artikel 6, stk. 3, litra b), €), og f), samt artikel 7,
stk. 3.

Af fplgende personkategorier beregnes der ikke gebyr for behandling af visum-
ansggninger:

nzre pargrende - agtefzller, bgrn (ogsa adopterede), foreldre (ogsé formynde-
re), bedsteforzldre og bgrnebgrn - til statsborgere fra Danmark eller Den Rus-
siske Fgderation med lovligt ophold pd Den Russiske Fgderations eller Dan-
marks territorium

medlemmer af officielle delegationer, der efter en officiel indbydelse stilet til
Danmark, Den Europaiske Union eller Den Russiske Fgderation skal deltage i
officielle mgder, samréd, forhandlinger eller udvekslingsprogrammer samt ar-
rangementer atholdt af mellemstatslige organisationer pi4 Den Russiske Fgdera-
tions eller Danmarks territorium

medlemmer af nationale og regionale regeringer og parlamenter, forfatnings-
domstole og hgjesteretter, safremt de ikke er fritaget for visumpligten i medfgr
af nerverende aftale

elever, studerende, universitetsuddannede under videreuddannelse og medfgl-
gende lerere, der rejser i studie- eller uddannelsesgjemed

handicappede og deres eventuelt ngdvendige ledsagere

personer, der kan dokumentere, at deres rejse er ngdvendig af humanitere
grunde, f.eks. med henblik pa presserende leegebehandling, samt disse perso-
ners ledsagere, eller med henblik pa at deltage i en ner pargrendes begravelse
eller besgge en alvorligt syg ner pargrende

deltagere i internationale ungdomssportsarrangementer og deres ledsagere

deltagere i videnskabelige, kulturelle eller kunstneriske aktiviteter, herunder
universitets- og andre udvekslingsprogrammer

deltagere i officielle udvekslingsprogrammer arrangeret af venskabsbyer.
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Artikel 7- Varighed af behandlingen af visumansggninger

1. Danmarks og Den Russiske Fpderations diplomatiske reprasentationer og kon-
sulater skal treffe afggrelse om ansggningen inden for en frist pi
10 kalenderdage efter datoen for modtagelsen af ansggningen og den for vi-
sumudstedelsen kraevede dokumentation.

2. Fristen for at treffe afggrelse om en visumansggning kan forlenges op til 30
dage i enkelttilfelde, bl.a. nar der er behov for n@ermere granskning af ansgg-
ningen.

3. Fristen for at treffe afggrelse om en visumansggning kan afkortes til 3 arbejds-

dage eller derunder i hastende tilfelde.

Artikel 8- Udrejse efter tab eller tyveri af dokumenter

Statsborgere i Danmark og Den Russiske Fgderation, der har mistet deres identitetsdo-
kumenter, eller som har fiet disse dokumenter stjdlet under ophold i Den Russiske Fgde-
ration eller Danmark, kan rejse ud af dette omrade pé gyldige identitetsdokumenter, der
giver ret til at passere grensen, og som er udstedt af Danmarks eller Den Russiske Fgde-
rations diplomatiske reprasentationer eller konsulater uden visum eller anden tilladelse.

Artikel 9- Forlengelse af visa under ekstraordinere omstzendigheder

Statsborgere 1 Danmark og Den Russiske Fgderation, der pd grund af force majeure ikke
har mulighed for at forlade Den Russiske Fgderations eller Danmarks territorium inden
for den frist, der er anfgrt i deres visum, skal i overensstemmelse med vartslandets lov-
givning vederlagsfrit have forlenget deres visums gyldighed i det tidsrum, det er ngd-
vendigt, fgr de kan vende tilbage til deres opholdsland.

Artikel 10- Registreringsprocedurer

Parterne forpligter sig til snarest muligt at treeffe foranstaltninger til at forenkle registre-
ringsprocedurerne med det formal at sikre statsborgere i Danmark og Den Russiske Fg-
deration ligebehandling med hensyn til registreringsprocedurer under ophold pa hen-
holdsvis Den Russiske Fgderations og Danmarks territorium.

Artikel 11- Diplomatpas

1. Statsborgere i Den Russiske Fgderation eller Danmark, der er i besiddelse af
gyldigt diplomatpas, har ret til indrejse i, udrejse af og transit gennem Dan-
marks eller Den Russiske Fgderations territorium uden visum.

2. De i stk. 1 omhandlede personer kan opholde sig pi Den Russiske Fgderations
eller Danmarks eller ethvert andet Schengen medlemslands territorium i hgjst
90 dage for hver periode pa 180 dage.



Artikel 12~ Territorial gyldighed af visa

Med forbehold af nationale regler og bestemmelser angdende Den Russiske Fgderations
og Danmarks nationale sikkerhed og med forbehold af EU-reglerne om visa med be-
greenset territorial gyldighed har statsborgere i Den Russiske Fgderation og Danmark ret
til at rejse pa Schengen medlemslandenes og Den Russiske Fgderations territorium pé
lige fod med Danmarks og Den Russiske Fgderations statsborgere.

Artikel 13- Forvaltning af aftalen

Reprasentanter for parterne skal mgdes, nér det findes ngdvendigt, efter anmodning fra
en af parterne med henblik pé at drgfte gennemfgrelsen af aftalen.

Parterne skal endvidere, hvis det vurderes ngdvendigt, foresla @ndringer til denne aftale
i tilfeelde af @ndringer foretaget i aftalen mellem Det Europaiske Fellesskab og Den
Russiske Fgderation om lettelse af udstedelsen af visa til statsborgere i Den Europziske
Union og Den Russiske Fgderation, der blev undertegnet i Sochi den 25. maj 2006.

Artikel 14- Afsluttende bestemmelser

L. Denne aftale skal ratificeres eller godkendes af Danmark og Den Russiske Fg-
deration i overensstemmelse med deres respektive procedurer herfor og skal
traede 1 kraft den fgrste dag i den anden méned efter den dato, hvor parterne gi-
ver hinanden meddelelse om, at deres ratificeringsprocedurer er afsluttet.

2. Uanset stk. I treeder denne aftale ikke i kraft fgr datoen for ikrafttredelsen af
tilbagetagelsesaftalen mellem regeringen i Kongeriget Danmark og regeringen
1 Den Russiske Fgderation, safremt denne dato er senere end den i stk. 1 om-
handlede dato.

3. Denne aftale indgds pa ubestemt tid, men kan opsiges efter reglerne i stk. 6.

4. Denne aftale kan andres efter skriftlig aftale mellem parterne. Endringer tree-
der i kraft, efter at parterne har givet hinanden meddelelse om, at de interne
procedurer, der kraeves herfor, er afsluttet.

5. Hver af parterne kan stille hele aftalen eller en del af den i bero, nar hensyn til
den offentlige orden, den nationale sikkerhed eller folkesundheden tilsiger det.
Afggrelsen herom skal meddeles den anden part senest 48 timer fgr dens ikraft-
treden. Den part, der har stillet anvendelsen af denne aftale i bero, skal omga-
ende underrette den anden part, nir grundene til at stille den i bero er ophgrt
med at besta.

6. Hver part kan opsige denne aftale med skriftligt varsel til den anden part. Afta-
len ophgrer med at veere i kraft 90 dage efter modtagelsen af et sddant varsel.



Udferdiget i Kgbenhavn, den 27. maj 2008, i to eksemplarer p4 dansk, russisk og en-
gelsk, som alle har samme gyldighed. I tiifzlde af uoverensstemmelser i sprogversio-
nerne har den engelske tekst forrang.

Pa vegne Pa vegne

af regeringen i Kongeriget Danmark af regeringen 1 Den Russiske Faderation

Y



FALLES ERKLZERING AD AFTALENS ARTIKEL 11 ANGAENDE DIPLOMAT-
PAS

Hver af parterne kan stille anvendelsen af en del af aftalen, navnlig artikel 11, i bero ef-
ter den 1 aftalens artikel 14, stk. 5, fastlagte procedure, sifremt den anden part misbruger
bestemmelserne i artikel 11 eller anvendelsen af disse bestemmelser fgrer til en trussel
mod den offentlige sikkerhed.

Hvis anvendelsen af artikel 11 er stillet i bero, vil parterne indlede forhandlinger med
hinanden inden for rammerne af det ved aftalen nedsatte udvalg med henblik pa at Igse
de problemer, der fgrte til denne suspension.

Begge parter erklerer, at de som en prioriteret opgave vil bestrebe sig pi at sikre et hgjt
sikkerhedsniveau for diplomatpas, i seerdeleshed ved at indfgre biometriske identifikato-
rer. For Danmarks vedkommende vil dette blive sikret i overensstemmelse med kravene
i forordning (EF) 2252/2004.

FALLES ERKLZARING OM UDSTEDELSE AF VISA TIL KORTVARIGT OP-
HOLD TIL BES@G PA MILITZRE OG CIVILE GRAVSTEDER

Parterne vil som hovedregel udstede visa til kortvarigt ophold til personer, der skal be-
sgge civile og militere gravsteder, for op til 14 dage.

FALLES ERKLARING OM HARMONISERING AF OPLYSNINGER OM PROCE-
DURER FOR UDSTEDELSE AF VISA TIL KORTVARIGT OPHOLD OG KRAV
OM DOKUMENTATION FOR ANS@GNING OM VISA TIL KORTVARIGT OP-
HOLD

I erkendelse af betydningen af gennemsigtige regler for visumansggere finder parterne i
denne aftale, at der bgr treffes passende foranstaltninger:

- til generelt at tilvejebringe grundleeggende oplysninger til ansggerne om
procedurerne og betingelserne for ansggning om visa, om visaene og de udstedte visas
gyldighed

- til at parterne hver is@r opstiller en liste over minimumskrav for at sikre
ansggerne sammenhzngende og ensartet grundlaeggende oplysninger og for at sikre, at
der i princippet stilles krav om den samme dokumentation for ansggninger.

De ovenn@vnte oplysninger bgr sikres en vid udbredelse (opslagstavler i konsulater,
piecer, hjemmesider pa Internet osv.).



AGREEMENT

between

the Government of the Kingdom of Denmark
and

the Government of the Russian Federation

on the facilitation of the issuance of visas

to the citizens of the Kingdom of Denmark and the Russian Federation



THE GOVERNMENT OF THE KINDGOM OF DENMARK
and

THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION,
Hereinafter referred to as the Parties

Desiring to facilitate people to people contacts as an important condition for a steady development of economic,
humanitarian, coltural, scientific and other ties, by facilitating the issuing of visas to the citizens of the Kingdom
of Denmark and the Russian Federation on the basis of reciprocity;

Having regard to the Joint Statement agreed on the occasion of the St. Petersburg Summit held on 31 May 2003
stating that the European Union and the Russian Federation agree to examine the conditions for visa-free travel
as a long term perspective;

Reaffirming the intention to establish the visa-free travel regime between the Russian Federation and the
Kingdom of Denmark;

Bearing in mind the Agreement on Partnership and Co-operation of 24 June 1994 establishing a Partnership
between the European Communities and their Member States, on the one part, and the Russian Federation, on
the other part;

Recognising that this facilitation should not lead to illegal migration and paying special attention to security and
readmission;

Basing themselves on the Agreement between the European Community and the Russian Federation on the
facilitation of the issuance of visas to the citizens of the European Union and the Russian Federation signed in
Sochi on 25 May 2006 and the joint declaration concerning the Kingdom of Denmark annexed thereto;

Have agreed as follows:

Article 1- Purpose and scope of application
The purpose of this Agreement is to facilitate, on the basis of reciprocity, the issuance of visas for an intended
stay of no more than 90 days per period of 180 days to the citizens of the Kingdom of Denmark and the Russian
Federation.

Article 2- General clause

1. The visa facilitations provided in this Agreement shall apply to citizens of the Kingdom of Denmark and of
the Russian Federation only insofar as they are not exempted from the visa requirement by the laws and

regulations of the Kingdom of Denmark, including relevant legislation of the European Community, of the
Russian Federation, the present Agreement or other international agreements.



2. The national laws of the Kingdom of Denmark, including relevant legislation of the European Community, or
of the Russian Federation, shall apply to issues not covered by the provisions of this Agreement, such as the
refusal to issue a visa, recognition of travel documents, proof of sufficient means of subsistence and the refusal
of entry and expuision measures.

Article 3- Definitions
For the purpose of this Agreement:

a) "Citizen of the Kingdom of Denmark” shall mean a person, who possesses or has acquired citizenship of the
Kingdom of Denmark in accordance with its national legislation

b) “Citizen of the Russian Federation” shall mean a person, who possesses or has acquired citizenship of the
Russian Federation in accordance with its national legislation.

¢} “Visa” shall mean an authorization/permission issued or a decision taken by the Kingdom of Denmark or by
the Russian Federation which is required with a view to:

—entry for an intended stay of no more than 90 days in total in the Kingdom of Denmark and
other Schengen Member States or in the Russian Federation,

— entry for transit through the territory of the Kingdom of Denmark or other Schengen Member
States or of the Russian Federation.

d) “legally residing person” shall mean:
— for the Russian Federation, a citizen of the Kingdom of Denmark who acquired a permission for
temporary residing, a residence permit or an educational or working visa for a period of more than
90 days in the Russian Federation;
— for the Kingdom of Denmark, a citizen of the Russian Federation authorized or entitled to stay
for more than 90 days in the territory of a Schengen Member State, on the basis of Community or
national legislation.

e) “Schengen Member State” shall mean any state applying the Schengen acquis in full.

f)} “Schengen area” shall mean the area of Schengen Member States.

Article 4- Documentary evidence regarding the purpose of the journey

1. For the following categories of citizens of the Kingdom of Denmark and of the Russian Federation, the
following documents are sufficient for justifying the purpose of the journey to the other Party:

a) for members of official delegations who, following an official invitation addressed to the Kingdom of
Denmark, the European Union or the Russian Federation, shall participate in meetings, consultations,
negotiations or exchange programmes, as well as in events held in the territory of the Kingdom of Denmark or of
the Russian Federation by intergovernmental organisations:



— a letter issued by a competent authority of the Kingdom of Denmark or of the Russian Federation, or by a
European institution confirming that the applicant is a member of its delegation travelling to the territory of the
other Party to participate at the aforementioned events, accompanied by a copy of the official invitation;

b) for business people and representatives of business organisations:

— a written request from a host legal person or company, organisation, or an office or their branches, state and
local authorities of the Kingdom of Denmark and of the Russian Federation or organizing committees of trade
and industrial exhibitions, conferences and symposia held in the territories of the Kingdom of Denmark or of the
Russian Federation;

¢) for drivers conducting international cargo and passenger transportation services between the territories of the
Russian Federation and of the Kingdom of Denmark in vehicles registered in the Kingdom of Denmark or in the
Russian Federation:

- a written request from the national association (union) of carriers of the Russian Federation or the national
association of carriers of the Kingdom of Denmark providing for international road transportation, stating the
purpose, duration and frequency of the trips;

d) for members of train, refrigerator and locomotive crews in international trains, travelling between the
territories of the Kingdom of Denmark and the Russian Federation:

— a written request from the competent railway company of the Russian Federation or the Kingdom of Denmark
stating the purpose, duration and frequency of the trips;

e) for journalists:
- a certificate or other document issued by a professional organisation proving that the person concerned is a
qualified journalist and a document issued by his/her employer stating that the purpose of the journey is to carry

out journalistic work;

f) for persons participating in scientific, cultural and artistic activities, including university and other exchange
programimes:

a written request from the host organisation to participate in those activities;
g) for pupils, students, post-graduate students and accompanying teachers who undertake trips for the purposes
of study or educational training, including in the framework of exchange programmes as well as other school

related activities:

— a written request or a certificate of enrolment from the host university, academy, institute, college or school or
student cards or certificates of the courses to be attended.

h) for participants in international sports events and persons accompanying them in a professional capacity:
— a written request from the host organisation (competent authorities, national sport Federations of the Kingdom

of Denmark or the Russian Federation and the National Olympic Committee of the Russian Federation or the
National Olympic Committee of the Kingdom of Denmark;
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i} for participants in official exchange programmes organised by twin cities:

a written request of the Head of Administration or Mayor of these cities.
1) for close relatives - spouses, children (including adopted), parents (including custodians), grandparents and
grandchildren - visiting citizens of the Kingdom of Denmark or the Russian Federation legally residing in the
territory of the Russian Federation or the Kingdom of Denmark.

a written request from the host person.

k) for visiting military and civil barial grounds:

— an official document confirming the existence and preservation of the grave as well as family or other
relationship between the applicant and the buried.

2. The written request mentioned in paragraph 1 of this Article shall contain the following items:

a) for the invited person - name and surname, date of birth, sex, citizenship, number of the identity document,
time and purpose of the journey, number of entries and name of minor children accompanying the invited
person;

b) for the inviting person - name, surname and address or
c) for the inviting legal person, company or organisation - full name and address and

— if the request is issued by an organisation, the name and position of the person
who signs the request;

— if the inviting person is a legal person or company or an office or their branch
established in the territory of the Kingdom of Denmark, the registration number as required by
Danish law;

— if the inviting person is a legal person or company or an office or their branch established in the
territory of the Russian Federation, the tax identification number.

3. For the categories of citizens mentioned in paragraph 1 of this Article, all categories of visas are issued
according to the simplified procedure without requiring any other justification, invitation or validation
concerning the purpose of the journey, provided for by the legislation of the Kingdom of Denmark or the
Russian Federation.

Article 5 - Issuance of multiple-entry visas

1. Diplomatic missions and consular posts of the Kingdom of Denmark and of the Russian Federation shall issue
multiple-entry visas with the term of validity of up to five years to the following categories of citizens:

a) members of national and regional Governments and Parliaments, Constitutional Courts and Supreme Courts,
if they are not exempted from the visa requirement by the present Agreement, in the exercise of their duties, with
a term of validity limited to their term of office if this is less than 5 years;



b} spouses and children (including adopted), who are under the age of 21 or are dependant, visiting citizens of
the Kingdom of Denmark and the Russian Federation legally residing in the territory of the Russian Federation
or the Kingdom of Denmark, with the term of validity limited to the duration of the validity of their authorisation
for legal residence.

2. Diplomatic missions and consular posts of the Kingdom of Denmark and of the Russian Federation shall issue
multiple-entry visas with the term of validity of up to one year to the following categories of citizens, provided
that during the previous year they have obtained at least one visa, have made use of it in accordance with the
laws on entry and stay in the territory of the visited State and that there are reasons for requesting a maltiple-
entry visa:

a) for members of official delegations who, following an official invitation addressed to the Kingdom of
Denmark, the European Union or the Russian Federation, shall participate in official meetings, consultations,
negotiations or exchange programmes, as well as in events held in the territory of the Russian Federation or of
the Kingdom of Denmark by intergovernmental organisations;

b) business people and representatives of business organisations who regularly travel to the Russian Federation
or the Kingdom of Denmark;

c) drivers conducting international cargo and passenger transportation services between the territories of the
Russian Federation and the Kingdom of Denmark in vehicles registered in the Kingdom of Denmark or the
Russian Federation;

d) members of train, refrigerator and locomotive crews in international trains, traveling between the territories of
the Russian Federation and the Kingdom of Denmark;

) persons participating in scientific, cultural and artistic activities, including university and other exchange
programmes, who regularly travel to the Russian Federation or the Kingdom of Denmark;

f) participants in international sports events and persons accompanying them in a professional capacity;

g) journalists;

h) participants in official exchange programmes organised by twin cities.

3. Diplomatic missions and consular posts of the Kingdom of Denmark and of the Russian Federation shall issue
multiple-entry visas with the term of validity of a minimum of 2 years and a maximum of 5 years to the
categories of citizens referred to in paragraph 2 of this Article, provided that during the previous two years they
have made use of the one year multiple-entry visas in accordance with the laws on entry and stay in the territory
of the visited State and that the reasons for requesting a multiple-entry visa are still vaiid.

4. The total period of stay of persons referred to in paragraphs 1 to 3 of this Article shall not exceed 90 days per
period of 180 days in the territory of the Kingdom of Denmark and any other Schengen Member State or in the
Russian Federation.

Article 6-Fees for processing visa applications

1. The fee for processing visa applications shall amount to €35.
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The aforementioned amount may be reviewed in accordance with the procedure provided for in Article 14(4).

2. The Parties shall charge a fee of €70 for processing visas in cases where the visa application and the
supporting documents have been submitted by the visa applicant within three days before his/her envisaged date
of departure. This will not apply to cases pursuant to Article 6(3b), (3e) and (3f) and Article 7(3).

3. Fees for processing the visa application are waived for the following categories of persons:

a) for close relatives - spouses, children (including adopted) parents (including custodians), grandparents and
grandchildren-of citizens of the Kingdom of Denmark and of the Russian Federation legally residing in the
territory of the Russian Federation or the Kingdom of Denmark;

b) for members of official delegations who, following an official invitation addressed to the Kingdom of
Denmark, the European Union or the Russian Federation, shali participate in meetings, consultations,
negotiations or exchange programmes, as well as in events held in the territory of the Russian Federation or the

Kingdom of Denmark by intergovernmental organisations;

c) members of national and regional Governments and Parliaments, Constitutional Courts and Supreme Courts,
if they are not exempted from the visa requirement by the present A greement;

d) pupils, students, post-graduate students and accompanying teachers who undertake trips for the purpose of
study or educational training;

e) disabled persons and the person accompanying them, if necessary;

f) persons who have presented documents proving the necessity of their travel on humanitarian grounds,
including to receive urgent medical treatment and the person accompanying such person, or to attend a funeral of
a close relative, or to visit a close relative seriously ill;

g) participants in youth international sports events and persons accompanying them.

h) persons participating in scientific, cultural and artistic activities including university and other exchange
programmes;

i) participants in official exchange programmes organised by twin cities.

Article 7- Length of procedures for processing visa applications
1. Diplomatic missions and consular posts of the Kingdom of Denmark and the Russian Federation shall take a
decision on the request to issue a visa within 10 calendar days of the date of the receipt of the application and

documents required for issuing the visa.

2. The period of time for taking a decision on a visa application may be extended up to 30 calendar days in
individual cases, notably when further scrutiny of the application is needed.

3. The period of time for taking a decision on a visa application may be reduced to 3 working days or less in
urgent cases.
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Article 8- Departure in case of lost or stolen documents

Citizens of the Kingdom of Denmark and of the Russian Federation who have lost their identity documents, or
from whom these documents have been stolen while staying in the territory of the Russian Federation or the
Kingdom of Denmark, may leave that territory on the grounds of valid identity documents entitling to cross the
border issued by diplomatic missions or consular posts of the Kingdom of Denmark or of the Russian Federation
without any visa or other authorization.

Article 9- Extension of visa in exceptional circumstances

The citizens of the Kingdom of Denmark and of the Russian Federation who do not have the possibility to leave
the territory of the Russian Federation and of the Kingdom of Denmark by the time stated in their visas for
reasons of force majeure shall have the term of their visas extended free of charge in accordance with the
legislation applied by the receiving State for the period required for their return to the State of their residence.

Article 10- Registration procedures

The Parties agree to undertake measures as soon as possible to simplify the procedures of registration, with the
view to entitle the citizens of the Russian Federation and citizens of the Kingdom of Denmark to the equal
treatment regarding registration procedures while staying in the territory of the Russian Federation or of the
Kingdom of Denmark, respectively.

Article 11- Diplomatic passports

1. Citizens of the Russian Federation and the Kingdom of Denmark, holders of valid diplomatic passports can
enter, leave and transit through the territories of the Kingdom of Denmark or the Russian Federation without
visas.

2. Citizens mentioned in paragraph 1 of this Article may stay in the territories of the Russian Federation or the
Kingdom of Denmark and any other Schengen Member State for a period not exceeding 90 days per period of
180 days.

Article 12- Territorial validity of visas

Subject to the national rules and regulations concerning national security of the Russian Federation and of the
Kingdom of Denmark and subject to EU rules on visas with limited territorial validity, the citizens of the
Russian Federation and of the Kingdom of Denmark shall be entitled to travel within the territory of the
Schengen area and of the Russian Federation on equal basis with Danish and Russian citizens.

Article 13- Monitoring of the Agreement

Representatives of the Parties shall meet whenever necessary at the request of one of the Parties to discuss the
implementation of the present Agreement.

Furthermore they shall examine and, if deemed necessary, propose amendments to this Agreement in case of
changes to the Agreement between the European Community and the Russian Federation on the facilitation of
issuance of visas to the citizens of the European Union and the Russian Federation signed in Sochi on 25 May
2006.



Article 14- Final clauses

1. This Agreement shall be ratified or approved by the Kingdom of Denmark and the Russian Federation in
accordance with their respective procedures and shall enter into force on the first day of the second month
following the date on which the Parties notify each other that the ratification procedures have been completed.

2. By way of derogation to paragraph 1 of this Article, the present agreement shall only enter into force at the
date of the entry into force of the agreement between the Government of the Russian Federation and the
Government of the Kingdom of Denmark on readmission if this date is after the date provided for in paragraph 1
of this Article.

3. This Agreement is concluded for an indefinite period of time, unless terminated in accordance with paragraph
6 of this Article,

4. This Agreement may be amended by written agreement of the Parties. Amendments shall enter into force after
the Parties have notified each other of the completion of their internal procedures necessary for this purpose.

T

5. Each Party may suspend in whole or in part this Agreement for reasons of public order, protection of national
security or protection of public health. The decision on suspension shall be notified to the other Party not later
than 48 hours before its entry into force. The Party that has suspended the application of this Agreement shall
immediately inform the other Party once the reasons for the suspension no longer apply.

6. Each Party may terminate this Agreement by giving written notice to the other Party. This Agreement shall
cease to be in force 90 days after the date of receipt of such notification.

Done in Copenhagen on 27 May 2008, in duplicate each in the Danish, Russian and English languages, each of
these texts being equally authentic. In case of any differences in interpretation the English text shall prevail.

For the Government For the Government
of the Kingdom of Denmark of the Russian Federation

/y V4
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JOINT DECLARATION ON ARTICLE 11 OF THE AGREEMENT ON DIPLOMATIC PASSPORTS

Each Party may invoke a partial suspension of the agreement and in particular of Article 11, in accordance with
the procedure set up by Article 14(5) of this Agreement, if the implementation of Article 11 is abused by the
other Party or leads to a threat to public security.

If the implementation of Article 11 is suspended, both Parties shall initiate consultations in accordance with
Article 13, with a view to solving the problems that lead to the suspension,

Both Parties declare their commitment to ensure a high level of document security for diplomatic passports, in
particular by integrating biometric identifiers. For the Danish side, this will be ensured in compliance with the
requirements set out in Regulation (EC) 2252/2004.

JOINT DECLARATION ON ISSUANCE OF SHORT-STAY VISAS FOR VISITS TO MILITARY AND
CIVIL BURIAL GROUNDS
The Parties agree that, as a rule, short-stay visas for persons visiting military and civil burial grounds shall be

issued for a period of up to 14 days.

JOINT DECL.LARATION ON THE HARMONISATION OF INFORMATION ON PROCEDURES FOR
ISSUING SHORT STAY VISAS AND DOCUMENTS TO BE SUBMITTED WHEN APPLYING FOR
SHORT STAY VISAS

Recognising the importance of transparency for visa applicants, the Partics to the present Agreement consider
that appropriate measures should be taken:

- In general, to draw up basic information for applicants on the procedures and conditions for applying for visas,
the visas and on the validity of visas issued.

- Each Party, on its own, to draw up a list of minimum requirements in order to ensure that applicants are given
coherent and uniform basic information and are required to submit, in principle, the same supporting documents.

The information mentioned above is to be disseminated widely (on the information board of consulates, in
leaflets, on websites in the Internet etc.).
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COT'JIAIMEHHUE

mexay lpasureabcerBom Koposnescersa Janns u llpasurenscreom Poccniickoit
®enepannn o0 yIpOHIEHHH BLIIAYH BH3 I'PAKAAHAM
Kopoaercrea JTauua u Poccuitcxoii ®enepanun

HpaeutensctBo Koponesctea Haung u IlpasurensctBo Poccuiickoit ®ejepanuy, B
nansHeRmeM uMeHyeMble CTopoHaMH,

Kenasi CriocoOCTBOBATh KOHTAKTAM MEXKIY JIFOBMH, SBISIOIIAMCS BaXKHBIM YCITOBHEM
YCTOHYMBOIO Da3sBHTHA SKOHOMHYECKHX, T'YMAHHTADHBIX, KYIbTYPHBIX, HAYYHBIX W HMHBIX
CBsI3€H, NyTEM YNPOLIEHHs HAa OCHOBE B3aHMHOCTH BBIJ@4M BU3 TpakaaHaM KoposeBcTea
Haunus u Poccutickoit ®epepanym,

cepuianch Ha CoBMECTHOE 3asIBIIEHHME BCTPEUHM HA BHICIIEM YPOBHE, COCTOSBHICHCS B
r. Canxr-Ilerepbypre 31 mas 2003 r., B KoTOpOM OTMmedaercs, uTo EBpomeiickuil cows3 u
Poccuiickas @enepanud COINACHIMCE W3YYHTh YCIOBHS OE3BH30BEIX TIOE3I0K B
JOJITOCPOYHOH NEPCIEKTHBRE,

IIOATBEPXKAsT HAMECPEHHE yCTAHOBUTE OE3BH30BBIN PEXXHM B3aHMHEIX TTOC3I0K MEXIY
Koponescteom [lanus u Poccuiickoit ®enepanueii,

OpHHHMas BO BHMMaHuWe Cornaniesue O TAPTHEPCTBE W COTPYAHHYECTBE,
YUpEeXalomee MapTHepeTBO MexXAy Erpomelickumu coolIlecTBaMH M MX roCyAapcTBaMH-
WIEHAMH, C ORHOHM cTOpoHbl, ¥ Pocculickoii Penepanuei, ¢ Apyroit CTOPOHBI, 0T 24 HIOHS
1994 r.,

IpU3HaBasi, YTO TAKOe YNPOIUEHHE HE AOJDKHO NPHBOAMTL K HENEralbHON MHIPAIlHH,
a TalOKe yzAends ocoboe BHUMaHuE BoIpocam 0e30IacHOCTH U peaIMECCHH,

ocHOBBIBasCh Ha Cornamesun Mexnay EBpomneiickuM cooGimecteoMm M Poccuiickoi
Qenepanueli 00 yIpomeHHH BbIIAYM BM3 rpaxknaHaM Espomeiickoro coroza m Poccuiickoii
®enepanun, noanucarHoM B r. Coum 25 mas 2006 roma, u TIpHIArarmeMcss K HEMY
CoBMecTHOM 3aABNEHMH, CIENaHHOM B oTHOImennn Koponescrsa Jlanus,

COTJIACHIIMCH O HMIKECIEIYIOIIEM:

Crartesa 1

Lens u cdhepa npumenenus

Ueneto macrosmero Cornamienus sBisSeTCS yIPOHIEHHE HA OCHOBE B3aMMHOCTH
BBIAYM BH3 IUIs npeObBaHMg Ha Cpox He Gomee 90 gHEH B TeueHMe KaKAOTO MEpHOTa B

180 nueii rpaxnanam Koponerersa Jlauus u Poccuiickoii ®eneparmmy.



Crareyg 2

Ofmnre MONOKSHHUs

1. BuzoBEle ynpoleHHs, npeaycMOTpeHHble HacTosmuM COrTallleHHeM, NOJDKHEL
NpHMEHATEC K rpaxaanam Koponesctsa Manus u Poccuiickoit demepaimu TONBKO B TOMH
Mepe, B KaKOH OHM He O0cBOOOXHaroTest OT TpeOOBaHHWH IIONYYEHMS BH3bI COIVIACHO
3aKOHOAATeNLCTBY KoponepctBa J[lanws, Esponeiickoro Coobuiectea, Poccuiickoi
Penepaunu, B cOOTBETCTBUM ¢ HacTosimuM COrJalleHWeM HIIM HHBIMA MEXIYHapOIHBIMH
JOTOBOPaMH.

2. K BonpocaM, HE peryJiupyeMbIM IONOXKEHHUSIME HacToAmero CoraleHus, TakKHM,
KaK OTKa3 B BblJade BH3BI, IPH3HAHUE IPOE3NHBIX JOKYMEHTOB, MOATBEPKICHHE HAITHYHS
NOCTAaTOYHBIX CPECTB K CYMIECTBOBAHHIO, OTKa3 BO BBE3JC H OCYIIECTBICHHE MEp IIO
BBICBIIKE, IIpUMEHseTCs 3aKoHoxaTenscTo Koponeserna lanus, Esponeiickoro CooluiecTna
unu Poccuiickoit Genepannn.

Crareg 3

Omnpenenenng

His neneit Hactosimero CornameHus:

a) "rpaxnanns Koponescrsa Jlanua" o3HawaeT MHIO, MMEKOLIEE WIM TIPHOOpETIIEE
rpaknancTeo Koponesctsa Jlanms B COOTBETCTBHH C 3aKOHOJATENLCTBOM KOpoIeBCTBa
Hanus;

b) "rpaxpanun  Poccmiickoit @enepanuu" o3HayaeT Mo, MMEIOIIEE  HIIH
npuobpeTiiee rpaxaaHcTBo Poccniickoi ®eepallii B COOTBETCTBRM ¢ 3aKOHOIATENBCTBOM
Poccuiickoit ®enepannm;,

¢} "BM3a" O3HAYAET paspellieHHe MM  pellleHHe, BBIJAHHOE MM IPUHATOC
Koponescreom Hanus unu Poccmiickoit ®enepanyeii, KoTopoe HEOOXOAUMO JUIS:

-BBe3/la B lensdx npebnBanys Ha obmmit cpox He Gomee 90 puer B Koponesctne
Hanus unu Poccniickoi Penepanuu uiu 8 1pyrom rocyaapcrse-unee Illenrena; muto

-BBE3Ja B IIENAX OCYMIECTBICHUs TpaH3uTa uepes Tepputopuro Koponescta danus
unu Poccuiicko Qepepanuy uwim Apyroro rocyaapctsa-wiena llenrena;

d) "NHuo, NPoXKHUBAIOIEE HA 3aKOHHBIX OCHOBAHMUAX" O3HAYAET:

- npuMenutenbHO kK Koponesctsy [lanusa: rpaxmanus Poccmiickoit ®epepaium,
KOTOPBI B COOTBETCTBHM C 3aKOHOZATeNbCTBOM EBponeiickoro CoobmecTBa HiIH
rocynapcTB-4wIEHOB BIPaBe NpebbIBAaTh Ha TEPPUTOPHIX rocyapcre-uieHos Illenrena Gosee
90 mHeit;

- TIpHMEHHTENbHO K Poccuiickoit ®emepanuu: rpaxnanud Koponesctea Jamwus,

KOTOPOMY BBIZAGHBI BHJA HAa XHUTEJIBCTERO, paspelIcHHe Ha BPEMCHHOC MPOXHBaHHE 60



yuebHas wiu pabodas BH3a cpokoM mgelicTeHs Gonee 90 gHet mis Bbesda B Poccuiickyro
DOenepanuo;

) "rocymapctso-unien Illemrena” osHauaer moOGOE rOCYHapCTBO NPHMEHSIOINES
Hlenrencxoe 3aKOHONATENBCTBO;

f) "Illenrenckas TeppHTOPHS" O3HAYAET TEPPUTOPHIO TOCYAapCTR-wieHoR [1leHrena.

Cratpa 4

I[OK}’MBHTH, IOATBEPIKIAIONIHE [EIE ITOS3IKH

I. IlpuMeHHTENbHO K CIEyIOMAM Kareropusm rpaxknan Koponesctea auds
Poccuiickolt @enepannn Hanu4que CHEOyIOIUX JOKYMEHTOB SBISETCS JOCTATOUHBIM AJIS
MOATBEPKACHUSA LIENH OE3AKH Ha TEPPUTOPHIO rocyaapcTea Apyroi CTOpoHEI:

a) IJis WICHOB OQMIMANBHBIX JAeNerauuif, KOTOPHE HA OCHOBAHHH O(HIHAIBHOTO
TpHTIamenus, agpecosanHoro Koponesctey Jlanus, Epponeiickomy cotozy unn Poccuiickoii
Peneparuy, MIPHHUMAIOT YY4CTHE B ODUIHANBHEIX BCTPEYaX, KOHCYIBTALMAX, HEPErOBOPaX
WIM [porpaMMax oOMeHa, a TaioKe B MEPONpPHSATHAX, NPOBOAUMEIX HA TEPPHTOPHH
Koponescrea  [lanua wmmm  Poccuiickoif  Dejepallid  MeXIIPaBHTENLCTBEHHBIME
OpraHH3aLHIMH:

- TIMCBMO, BBII@HHOE KOMIETEHTHBEIM opraHoM KoponesctBoM JlaHus wunu
Poccuiickoit  Qemepammm  ymuGo  pyKOBOAAIDMM — opraHoM  EBpomeiickoro  cotosa,
HOATBEPIKAAIONIEE, YTO 3asABMTENb SBIACTCS YICHOM JENEralyH, HalupaBldiomeiics Ha
TEPPUTOPHIO TocyfapeTBa Apyrod CTOPOHBI /IS YYacTHsl B YKa3aHHBIX MEPONPHSITHAX,
JOTIOJIHEHHOE KONHEH O(HITHATEHOrO NPHIIALISHNS;

b) mns npeanpuruMaTenel i npeACTaBUTENEH opraHu3anuit npednpHHuMAaTENei:

- THCbMeHHOe ofpalleHHe NPHHMMAIOIIEr0 IOPHIWYECKOro JIHIA, KOMITAHUH,
OpraHu3aluH, IPEIIPUATHS, YIPSKIEHHS, THO0 UX QMIHATIOB, FOCYAAPCTBEHHBIX H MECTHBIX
opranos Biacti Koponesctea [lanns nim Poccniickoit denepauuu mubo opraHu3alHOHHEIX
KOMHTETOB ~ TOPrOBO-TIPOMBIIUICHHBIX — BBICTABOK, KOH(EpeHHMH ¥  CHMIO3HYMOB,
1IpoBOAUMEIX Ha TeppuTopun Koponescrsa Jlanus wmu Poccuiickoit @enepanyn;

C) JUIL BOMMTEJEH, OCYMECTRISIONMX MEKIYHAPOIHBIE ITACCAMKHPCKHAE H TPYI0BEIE
TepeBo3KH Mexay TeppuropusMi Koposesctsa Jlanums u Poccuiickoit ®epepanuu Ha
TPaHCIIOPTHEBIX CPENCTBax, 3aperucTpupopaHHbix B Koponepcrse [Haumms mnm Poccuiickoit
Genepanuu:

- IMACBMEHHOE obpalleHHe HalMOHANBHBIX accolMauwii nepeso3unkos KoponercTsa
Jlauus WM HalMOHANBHBIX acCOlMaldii (COI030B) NEpeBo3uMKoB PoccHifcKoi Oepepanu,
00eCeynBaOINX MEXKIYHAPOJHBIE ABTONOPOXKHEIE TEPEBO3KH, C YKA3aHHEM LENH,
IPOIOKHTENBHOCTH H YaCTOTH COBEPIIIEHHS MTOE30K;
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d) oy uwieHoB [OE3JHBIX, pPedpPUIKEPATOPHEIX M JOKOMOTHBHEIX Opurag B
MEXAYHAPOMHBIX [10€3/aX, IeEpeMEMIaoMXes Mex Iy TepputopusMi Koposiescrsa Jlanus u
Poccuiickoit depepariuu:

- [MCHMEHHOe  oOpallleHHe  KENEe3HOAOPOXKHOM  OpraHusanuy  (KOMIAHHH)
Koponescrpa [lanua WM OpraHu3ald JKEJIE3HONOPOXKHOrO TpancmopTa Poccuifekoit
®enepanuy ¢ ykasaHHEM HENH, IPOAOTIKUTEIBHOCTH U YaCTOTHI COBEPIIEHHS T0E3/0K;

€) U1 KYPHAIHCTOB:

- YIOCTOBEPCHHE HIIM HHOH JOKYMEHT, BBIIAHHBIH NpodeccHOHANbHOM opranusanueii
M IIOATBEPMIAIOUIMH, Yr0 COOTBETCTBYIOINEE JHMIO SBNSETCS NPO(ECCHOHANBHBIM
KYPHAIIHCTOM, & Takke JOKYMEHT, BHIIAHHBIH €ro paboTojarenem, MOATBEPHAAIONIHH, YTO
LENBIO MIOE3KH ABMIETCA BRINONHEHHE KYPHAIHCTCKOH paboThr;

f) ons mun, y9acTBYIOIIMX B HaydHOM, KyJIBTYPHOM WM TBOPYECKOH NedTeIbHOCTH, B
TOM YHCJIE YHHBEPCHTETCKHX M JIPYTHX MporpaMmMax obMena:

- THUCBMEHHOC oOpallleHMe TNpHHHMaIell opranusanmu 00 y4yacTHHM B TakoMH
JEeATENBHOCTH,

g) JUld  LIKOJLHHKOB, CTYHCHTOB, ACOHPAHTOB ¥  CONPOBOXKIAIOIMX  HX
Tpenojararesyicd, HaNpapaAlomuxcs Ha yuedy Wi y4eOHYIO CTaXHUPOBKY, B TOM 4HCIE B
paMKax nporpaMM obMeHa WM HHOH OTHOCAIIEHCS K 00YUICHHIO IESTENLHOCTH:

- NHCBMEHHOE oOpallleHHe WM CBHIETENBCTBO O 3aUHCHEHWH TNPHHHMAIOLIETO
YHHUBEPCHTETA, aKaJeMuH, UHCTHTYTA, KOJUIEIKA WM LIIKOJIE], WIH CTYAESHYECKHH OHIeT, UK
CBHACTEIBCTBO O 3a4HCIEHHH Ha KYPChl, KOTOPBIE OYIYT IOCEIATLCH;

h) Ang  y9acTHHKOB MEXIYHApOJHBIX CHOPTHBHBIX MEPONpHSTHH M JIMII,
COIIPOBOIKAAIOMMX HX B MPO(ECCHOHATBEHOM KAueCcTRE:

- TIMCBMEHHOe o0pallleHye NpHHHUMAIOLIEH OpraHH3alliK - KOMICTEHTHEIX OpPraHoB,
HallMOHATBHEIX CIOPTUBHBIX (enepauuii Koponescrsa [lanus unu Poccuiickoit Menepannu 1
HAUMOHANBHOIO ONMMIMHACKOro komuteTa KoponercTBa JlaHus #HIH HAaHOHANBHOTO
ONUMITHECKOTO KomuTeTa Poccuiickol Deneparui;

1) Ing yYacTHMKOB O(QMIMANLHEIX DNporpamMM o0MeHa MEKAy TMOPOJHEHHBIMU
ropogaMu:

- MACBMECHHOE OOpalleHye I71aB afMIHECTpalyii (M3pPOB) TaKKX ['OPOJIOB;

J) nns OAu3KMX  POJCTBEHHHKOB - CYNPYroB, HeTell (B TOM YHCNE NPMEMHBIX),
poxuTenell (B TOM YMCIE OIEKYHOB M ToIeunteneit), Gabyumex u IOEAyIIEK, BHYKOB,
pemBIMX HaBecTHTh Tpakman Koponescrsa [lamma wunu  Poccmiickoit ®ejepawum,
IIPOJKHBAIOIIMX H4 3aKOHHBIX OCHOBaHHAX Ha Tepputopuu Koponeecrea [lauums wuiam
Poccuiickoit ®enepannu:

- HUCbMEHHbIE 0OpaLeHUS NPUITIAIIAIOIINX TPAKIAH;

K) juist nuL, mocelaroIuX BOMHCKHE U TPaKIaHCKHE 3aX0POHEHHMS;

- OpHIHANBHEIH JOKYMEHT, IIONTBEPKIAOIIHH HATHYHE 3aXOPOHEH I H COXPAHHOCTE

MOTHIIBL, 4 TAKXE POACTBO HJIH HHOE OTHOIIEHHE 3a9BUTEII K HOI‘peﬁeHHOM}’.



2. TluceMenHble oOpallieHus, YKa3aHHEE B NYHKTe | HacToseH CTAaThH, NOJDKHEI
COJIEPIKATE CIEAYIONIHME CBEICHMUS:

a) A NPUrIANICHHOTO JHIA — UMst, (haMuius, 1aTa posKACHUs, 11071, TPAKIAHCTBO,
HOMEP JOKYMEHTa, YAOCTOBEPAIOINErO JIMYHOCTH, CPOK H 1elb I[OE3JKH, KOIMHYECTBO
BBE3/I0B, MIMCHA HECOBEPIICHHONETHUX ACTEH, CIIEAYIONMX BMECTE C [PHITIAIIEHHEIM THIIOM;

b) Ang npuriallaomero Muia — uMs, GaMIIHS B anpec;

¢) Ui IPMITIALIAIONIETO IOPHHYECKOro IHUIa, KOMIIAHHH HJIH OPTaHM3alHH — NIONHOe
HaUMEHOBaHHE HTOr0 IOPHAHYECKOTO JIMLIA U €T0 a[pec, a TakxKe:

ecnu 0OpallieH e HCXOAUT OT OPraHU3aIluH, — HMA U JO/KHOCTD JIHIA, TTOAMHCABIIErO
obpamenue;

€CNIH NpUIVIAINAIONIEE JIMIO SABAAETCS IOPHAMYECKHM JIHIOM HIH KOMIIGHHEH,
OpEeANpUATHEM, YupexxncHHem JiM00 HX (QUIHANOM, CO3JAHHBIMH Ha TEPPUTOPHH
Koponesctsa J[lamusd, — perHCTPALMOHHBIA HOMEP, YCTAHORIEHHBIH B COOTBETCTBUH C
3aKoHoJaTenscTBOM KoponepcTsa Janus;

CCITH  NPHIVIAIAIOIICE JHUO SIBIAETCS IOPHIMYECKHM IHMIOM MM HPEANpPHITHEM,
YUpeKICHHEM SO0 HX (HIMANOM, CO3MaHHBIMHU Ha TeppuTopru Poccuiickoit ®enepanuu, —
HHAUBHAYAILHBIM HOMEP HAIOTOINATEeNbUIMKA.

3. Jlna xareropuii rpajkiaH, yKa3aHHBIX B IYHKTE | HAcTosineH CTaThH, BH3HI BCEX
BHIOB BBIJAIOTCSI B COOTBETCTBMM C YNPOLIEHHOH Ipouenypoil 0e3 mpexbsaBleHMs!
TpeOoBanuii O TPEeOCTABNEHNH KaKoro-Mbo HWHOTO MOATBEPAKHCHHMS, NMPHITIAIICHHS HIIH

obocHOBaHHES OCJIN ITOE3IIKH, HTPEMYCMOTPEHHOIO 3aKOHOaTENLCTBOM ToCcy1apcTB CTOpOH.

Crarea 5

OdopmiaeHe MHOTOKPATHEIX BH3

I. MunuoMatHyeckue NpecTaBUTENBCTBA U KOHCYIILCKHE yupexaenus KopornescTra
Hauns u Poccuiickolt @enepaniy oopMIsiOT MHOTOKpPATHEIE BH3BI CPOKOM ICHCTBHS 10 5
JIeT CACAYIOLIMM KaTerOPHIM TPasIaH:

a) WIEHHl HAUMOHATBHEIX H PETHOHANGHBIX IIPABHTENLCTB H  NApNaMEeHTOB,
KOHCTHTYHUOHHBIX H BEPXOBHBIX CYJIOB, €CIIH OHH He OCBOOOMKIAIOTCS OT HEOOXOOUMOCTH
IOTYy4CHHA BH3, B COOTBETCTBUM ¢ HacTosmuM CoryalieHHeM, CpoK OeHCTBUS BH3EI OYHET
OTPaHHMYCH CPOKOM KX IOJHOMOYMH Ha JaHHOM IIOCTY, €CJIH OH COCTaBIsAET MeHee 5 JieT;

b) cynpyru u meTu (B TOM YHCIe IPHEMHEIE), He JOCTUrLIME BospacTa 21 roga nuGo
ABIAIOMIMECs WXIuBeHIaMu rpaxaan Kopomesctea Jlawms mmu Poccuiickoit ®enepanuu,
NPOKHUBAIOIINX HA 3aKOHHOM OCHOBaHMH Ha Teppuropud KoponesctBa [lamusa wam
Poccutickoi Penepanuu. Ipy 5ToM Cpox HelcTBHs Bu3 GyIET OrpaHHYEH CPOKOM JEHCTBHS
paspeleHys Ha 3aKOHHOE NPOKHBAHUE.

2. JluruiomaTideckue OpeaCcTaBHTENBCTBA M KOHCYJIBCKUE yupexenus KoporescTpa

Hanns u Poccnitckoiit ®egepamnus oGopMIsIOT MHOIOKPATHBIE BH3bI CPOKOM AEHCTBHA 0



lroga crlepyioluM KaTeropusM TIpaxiaH, HMEIOIMM OCHOBAHHA [UIa OOpalcHHS ¢
3anpocoM 06 OQOPMICHHH MHOTOKPATHOH BH3bI, IIPH YCIOBMM, YTO 3TMM TpaKIaHaM B
TCUCHHUE MPEABIIYIIEro rofga Xors Obl ©OWHOXIE! BBLIABANACH BH3a, KOTOPYH) OHH
HCIIOIB30BANH B COOTBETCTBUH C 3aKOHOAATENBCTBOM O Bhe3/Ie Ha TEPPUTOPHIO MOCEMIAEMOTO
rOCYIapcTBa ¥ 11peOBIBAHHH B HEM:

a) WieHbl OQUIMANLHBIX JENEralni, KOTOpHIE Ha OCHOBAHMM OQUIHANBHOTO
Npurjamesus, aapecoantoro Koponenctsy Jlanus, Epponeiickomy corosy unu Poccriickoit
denepaluy NPHHMMAIOT YYacTHE B O(UUUAIBHBIX BCTPEYaX, KOHCYNLTALMAX, NEPEroBOpax
UM TporpaMmax o0MeHa, a TakKe B MEPONPHSTHAX, HPOBONMMELIX HA TEPPHTOPUH
Koponesctsa  Jlanms  wmu  Poccmiickodt  ®Denepanuy  MEXIPaBHTENbCTEEHHEIMH
OpTraHH3aIAAMH;

b) npennpunuMmaTen® M NpPeNCTAaBUTENH  OpTaHM3aIMi  NpejnpHHAMATeENei,
PETYIAPHO coBeplatonze noesnxu & Koponesctro anusa unu Poceuiickyro ®enepanuro;

C) BOIMTENH, OCYIIECTBIMIOMNE MEXIYHAPOAHBIE TACCAKHPCKHE M IPY30BHIC
NEPCBO3KH Mexay TepputopusiMd Koponesctsa Jlanuss u Poccuiickoit ®epepauun Ha
TPAHCIIOPTHBIX CPEICTBaX, 3apervcTpupoBaHHEIX B KoponesctBe Jamus mnm Poccuiickoit
Oenepanumu;

d) 4WieHBl NOE3NHBIX, pe(pPIKEPATOPHBIX W JIOKOMOTHBHEIX  OpHraj B
MEXIYHAPOAHBIX II0€3aX, ICPEMENAIOIINXCS MeX Ty TepputopusaMu Koponesersa Janus u
Poccuiickoit ®enepanmu;

e) JHua, y4acTBYIOIINE B HAyYHOM, KYJIBTYpPHOH HJIM TBOPYECKOH AEATCNEHOCTH, B
TOM YHCIC B YHUBEPCHTETCKHMX M APYTHX TporpaMmax oOMeHa, PeryiapHO COBEpPIIAICLIHE
noe3aku B Koponescteo Janus umu Poceuiickyio ®enepario;

f) ydacTHMKM  MEXIYHAPONHBIX  CHOPTHBHBEIX  MEPOIPHITHH ¥ JHUA,
CONPOBOMCHAIOIINE HX B IIPO(PECCHOHANLHOM KAYECTBE,

g) KYPHAIHUCTEL,

h) yuacTHHKH odMuHANBEHEIX IporpaMM 00MEHa MEKIY TTOPOHEHHBIMH FOPOIAMH.

3. Munnomariyeckue IpeCTaBHTENBCTBA U KOHCYJIBCKHE YupesxneHns Koponesctea
Hanust n Pocenfickoli ®epepannn ohopMIsiOT MEOTOKPATHEIE B3B! CPOKOM HSHCTBHS OT 2
1O 5 JeT KaTeropusM rpax/aH, yKa3aHHBIM B IIyHKTe 2 HACTOAINEH CTATHH, IPH YCIOBHH, YTO
3TH IPAXKAAHE B TECYEHME NPEABINYIIMX ABYX JIET HCNONL30BAIHM TOMOBYI0 MHOTOKPATHYIO
BU3y B COOTBCTCTBHM C 3aKOHOZATENLCTBOM O BBE3C Ha TEPPHTOPHIO MOCENIAEMOro
rocynapeTBa M NpedbIBaHUM B HEM M COXPAHSIOTCA OCHOBAHMS JUIs 0OOpaIleH s ¢ 3aIpocoM
00 odopMIeHUH UM MHOTOKPATHO BU3bI,

4. CymmapHbI#i Cpok IpeGhIBAHMS IPAKAAH, YKA3aHHBIX B IYHKTAX 1 - 3 Hacrosmei
craTed, Ha Tepputopun Koponescrsa [lanus, Poccmifckoit @emepanum umu  apyroro
rocynapcTea-wieHa [llenrena He jro/mxeH npeBsmars 90 jHeH B TeUeHHE KaXIOTO MEPHOa B

180 nueit.
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Crates 6

C6optl 3a ohopMmieHue Bu3

1. CBop 3a oopmireHme BU3 cocTariseT 35 eBpo.

YxasaHHas craska c6opa MO;eT ObITh IEPECMOTPEHA B COOTBETCTBUH C TIPOLIEAYPOi,
NpPelyCMOTPEHHOH ITyHKTOM 4 cTaThi 14 Hactosmero Cornamenus.

2. Croponsl B3uMaroT c60p B pasmepe 70 eBpo 3a opOPMIIEHHE BU3 B CIIYYasK, KOTAA
X0AaTaiicTBO 06 0OPMISHHH BU3El M NOATBEPKIAFOINEE AOKYMEHTH] OJAI0TCA 3asMBHTENEM
3a 3 CYTOK WIM MeHee OO INpellojaraeMol [aThkl Bhle3fia. YKa3aHHOE ITONOKEHME He
[IPHMCHACTCA B Cily4dasnx, IPEeAYCMOTPEHHBIX IOANYHKTaMH b), €) u f) nyukrta 3 nacrosiuei
CTaTbH ¥ IYHKTOM 3 cTathl 7 Hacrosero Cornamenus.

3. Ot ynuarsl BU30BEIX C60pOB 0CBOGOIKIAIOTCS CHEYIOUIHE KATETOPHH JIHIL:

a) OIMM3KHe POACTBEHHMKH - CYNpYTH, IETH (B TOM 4HC/e NPHEMHEIE), POJMTENH (B
TOM YHCIE ONCKYHBI M IHomnednTeny), GabyIuky M AeAyINKH, BHYKH rpawxigaH KopoiescTpa
Janua u Poccutickoit Peneparun, NpoxuBaroliiX Ha 3aKOHHBIX OCHOBAHHSX HA TEPPUTOPHH
Koponescrea [lanust umm tepputopun Poccuiickoii ®enepanny;

b) wWieHBl OQUUMATLHBIX JeNeranuii, KOTOPblE HA OCHOBAHHH O(GUIHANLHOTO
npuriamennsd, aapecosannoro Koponescrsy Jlanus, EBponeiickomy corosy mnu Poceniickoit
Gepepaii, MPUHAMAIOT y1acTHE B OQULHATBHEIX BCTPEYaX, KOHCYIBTAIMAX, IEPETOBOPAX
WM 1porpaMmax oOMeHa, a Takke B MEPONPHATHAX, IIPOBOMMMBIX Ha TEPPHUTOPHH
Koponescrea Jlauus umu tepputopun Poccuiickoii MDeepaliii MeXTIpaBHTENECTBEHHBIMH
OpraHU3anysIMHU,

C) YICHBl HAUMOHANBHBIX M PETHOHANBHBIX [PABHTENLCTB U  IapIaMEHTOB,
KOHCTHTYIIHOHHBIX W BCPXOBHBIX CYIOB, €CJIM OHH HE OCBOOOMIAIOTCH OT HEOOXOIMMOCTH
NOJIYYCHHS BH3 B COOTBETCTBHH ¢ HacTosamuM CorjaniesueM,

d) WKONBHAKE, CTYNEHTHI, ACHMPAHTHl K CONPOBOXKAAIONIME MX INpPENofaBaTely,
HalpaBJIAIOLHECH Ha yueOy Win yueOHYIO CTaXHUPOBKY;

¢) UHBAIMIBI H JIHIA, KOTOPbIE IPH HEOOXOMUMOCTH UX COIPOBOKAALOT;,

f) nuua, xoTopele NpejcTaBHIM MOKYMEHTHI, TONTBEPXIAIONIHE HEOGXOIAMOCTD
OCYILICCTBIEHHS MOE3AKH T'YMAaHHTAPHOIO XapakTepa, B TOM YHCIIE JUIS MOJIy4eHHs CPOYHOM
MEIHIMHCKOH IIOMOIIM, M CONPOBOXKIAIOINMC MX JIMI@, a TAKXKE s NpUCYTCTBHS Ha
MOXOPOHAX HIIH NOCEIICHHUS THKENO 6OIBHOr0 OIIH3KOTO POACTBEHHHIKA,

) YYACTHHKH MONOJIG)KHBIX MEKIYHAPOJHBIX CIOPTHBHBIX MEPONPHSTHH U
COITPOBOXIAOLIIHE HX JTHE;

h) nuna, ygacTeyroume B Hay<HOM, KyJbTYPHOH MM TBOPYECKOH NESATENHHOCTH, B
TOM YHCIIE B YHHBEPCUTETCKHUX H APYTHX IIporpaMmax oOMeHa;

1) y4acTHHKM OQHUHATBHEIX IPOTpaMM o6GMeHa MEXIY TOpPOHEHHBIME TOPOTAMH.
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Cratea 7

IIponoInsxUTensHOCTE HpoLEeNypEl 06paboTKH X0AaTaHCTR
00 o(hopMiIeHHH BH3

1. JlunoMaTryeckue NpeCcTaBHTENBCTRA i KOHCYIBCKUE yupexknenns Koponesctsa
Hanus 1 Pocenticko#t enepanny NIPMHAMAIOT PeLEHHE N0 3aIpocaM 06 0opMIICHUH BU3 B
TeueHne 10 kaneHAApHBIX JHEH C JaTBl TOJNydeHHs XOHATalicTBA H JOKYMEHTOB,
HEOOXOMUMBIX VIt 0OPMIIEH S BH3EL

2. Cpox NpHHATHA pelICHHs IO XOZaracTBy 06 ohOpMIEHMH BH3BI MOXET GEITH
npoxnen 10 30 KajgeHHapHBIX HHEH, B 0COOEHHOCTH €CIH HMEeTcs HeOOXOOMMOCTH B ero
JOTIOTHUTEIBHOM H3YyUCHUH.

3. B He Tepnaumx oTiaraTenscTBa  CAyYasX CpPOK TNPMHSTHS PEIICHHS 10

XofaTaicTBy 00 OQOPMIIEHHH BH3BI MOKET OBITH COKpALLEH 110 3 ¥ MeHee pabounx JHell.

Cratps 8

Briesn B cnydae yTpars! Wiy Kpakd JOKYMEHTOR

I'paxnane Koponesctea [Jlammsa u Poccmiickoii (enepauus, KOTOpBIE YTpaTHIM
AOKYMEHTBI, YIOCTOBEPAIOUINE THUHOCTD, HIIH Y KOTOPBIX 3TH JOKYMEHTH! ObIIH TOXHILECHEI
B mepHoj npebbiBanus Ha Tepputopur Koponescrea Haunus wmim Poccuiickoii Peaepaunn,
MOTYT MOKWHYTH 3Ty TEPPHTOPHIO ©O€3 BHM3 MIM HHBIX pa3pellleHHil Ha OCHOBAHUH
IEHCTBHTEIBHBIX IOKYMEHTOB, YIOCTOBEPSIONIAX JNHYHOCTh M JAIOMMX I[PaBO HA
NEPECCHCHNe  rPaHULBl, BBUIAHHBIX — AUIIOMATUYECKHMH  NPEACTABHTENLCTBAMH H

KOHCYIBCKUMHE yupexxaeHusMH Koponesctsa Jlanus win Poceniickoit denepanum.

Cratpa 9

HPOHHCHHG BH3 B HCKIIOYHTENLHEIX 00CTOSTEIECTBAX

I'paxxnanam Koponescrpa amus u Poccuiickoit ®emepanum, KOTOPble HE HMEIOT
BO3MOXKHOCTH BCIIEACTBHE OOCTOSATENBLCTE HENPEOJONHMONR CHIBI TIOKHHYTh TEPPHTOPHIO
Koponescrea [lanus unu Poceniickoii Mdenepainu B CpoK, ykasaHHEI B BH3€, CPOK JCHCTBHS
MX BH3bI OECIUIaTHO INpO/UIEBAETCS Ha NEPHOJ, HEOOXOMMMBIH /s BO3BpAINCHHA B
TOCYNApCTBO NPOXKHBAHMSA, B COOTBETCTBMH C 33aKOHOHATENBCTBOM NPHHUMAIOLIErO
rocy/1apcTRa.



Crartes 10

Ilponenype! peracTpanuu

CTopoHs! corauaroTcs NPeNlpPUHATh TaK CKOPO, HACKONBKO 3TO GyIeT BO3MOXKHO,
MEpBl IO YIPOWEHHIO TPOLEAYp perHcTpaluy, HalpaBleHdsle Ha obecrnedeHue
NPUMEHATENBHO K rpaxnanam KoponesctBa Jlanusa u Poccuiickoit ®enepaium paBHOTO
obpaiueHHs B BONPOCAX, KACAIOLMXCS MPOLIEAYP PETUCTPALMM B NEPHOL HX NpeOLIBAHNST Ha
Tepputoputo Koponesctsa Janus u Poccuiickoit ®enepariuu.

Crarpa 11

EI/IHJIOMaTH‘IeCKHe macropTta

I. I'paxnane Koponesctsa [Jlamms u  Poccumiickoif @enepauum, sBasiommecs
BIAIENbaMH JEUCTBUTENBHEIX JUIVIOMAaTHICCKHX NACHOPTOB, HMEIOT NpPAaBoO Bhe3KaTh Ha
Tepputopuio Koponescrea Jlanua u Poccwmiickoit ®ejepaunu, a Taioke BHIC3XATH ¢ HX
TEPPUTOPHH U CIIEA0BATE YEPE3 HX TEPPHTOPHIO TPAH3UTOM 0e3 BH3.

2. I'paxnane, yxkasaHHBIE B TYHKTE | HACTOSILUEH CTATHM, MMEIOT IIPARO HAXOIHTHCS
Ha teppuropuu Koponercrea [lanmsa, Poccuiickolt Mdenepannn, wim Apyroro rocyaapcrsa-
uneHa Hlenrena He 6onee 90 aueit B Teyenne kaxaoro nepuosa B 180 aHei.

Cratea 12

Teppuropus, Ha KOTOPYIO pacpoCTpaHsieTcs AeHCTBHE BU3EI

Bes ymepba mns HamuOHATBHBIX HOPM M [PABWJ, KACAKOIMXCH HAIHOHAIBHOMN
besonacHoct Koponeecrsa Janus u Poceniickoit enepanud, B COOTBETCTBHH € TIPABMIAMH
EBpomefickoro corsa ¢ BM3aX ¢ OIPaHMYCHHBIM TEPPHTOPHAIBHBIM JACHCTBHEM IpaXIaHE
Koponesctsa [lanus wu Poccmiickolt ®efepali MMEOT NpaBo IMEPElBHTATHCS 110
Illenrenckoit TeppuTopuu M Teppuropun Poccuiickoit Menepaluk Ha paBHBIX YCIOBHIX C
rpaxciadamMu Koponescrsa Jlanus u Poccuitckoit ®esiepanyu.

Crates 13

Habmoneuue 3a BLITOJIHEHHEM
Hacrosmero Cornamesus

[Ipencragurenn Ctopon mo Mepe HeOGXOAMMOCTH MO 1pockbe onHol m3 CTopoH
BCTpEYaoTes Aist OOCYXKHEHHS BONMPOCOB, CBS3aHHBIX C peaiu3anuell HacTOSIIEro
Cornamenusd, U npu HeoOXOIMMOCTH — BHECEHHsS M3MEHEHHH B Hacrosmee Coriamenue,

ocobeHHO B ciydae BHeceHMs wu3MeHeHmH B Cornamenwe Mexay EBporeickaM
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coobmiectBoM M Poccuiickoii ®epmepammelt 00 yNPOMIEHMH BHITAYH BH3 TpPaKJaHaM

Espormetickoro coroza i Poccuiickoit ®enepanun, nognucadsoe B r. Coun 25 mas 2006 roga.

Crarea 14

3aKITIOUHTENBHEIE TIOJIOKEHH

1. Hacrosmee Cornamense BeTynaer B CHIy B IEPBBIA JIEHB BTOPOTO MECSLA MOCIIE
Jatel, korga CropoHBl YBEIOMAT ApPYT JPYra O BBIIONHEHHH WMH BHYTPHIOCY/aPCTBEHHBIX
HpoUEayp, HEOOXOMMMBIX IS BCTYIUIEHHS B CHITY HacTosiero Cornamenus.

2. HecmoTps Ha momoxkeHHs! IyHKTa | HacToslue crarhy, HacTosmee CorjaleHue
BCTYNHT B CHily TOJNBKO C HaThl BCTymilenus B cuily Cormamenus Mexuy IIpaBHTENbCTBOM
Koposnescrea Jlanus u IlpaButenscrsom Poccumiickoii @emeparuy 0 peajiMHUCCHH, ECIIH
NIOC/IEIHeEe BCTYIIMT B CHILY TIO3J(HEE JAThI, IIPe/lyCMOTPEHHOH B MyHKTE | HacTosuel cTaThu.

3. Hacrosimee CornameHue 3akimro4YaeTcs Ha HEONPENENEHHBIH CpPOK, €ClHH ero
AcHCTBHE He Oy/IeT NpeKpamIeHo B COOTBETCTBHE ¢ IYHKTOM 6 HACTOSIIEH CTATHH.

4. Hacrosmee Cormamenne Moxer ObITh H3MEHEHO II0 IMHCEMEHHOMY COFJIACHIO
CropoH. M3MmeneHus BCTYAIOT B CHNY MOC/IE B3aMMHOIO YBEHOMIJICHHA O BHIHOIHEHMH
CropoHamu He0OX0/MMBIX BHYTPHTOCYAAPCTBEHHBIX IPOLEAYD.

5. Kaxnas u3 CTopoH BHIpaBe TOJNHOCTHIO MIIM YACTHYHO NPHOCTAHOBHTE AEHCTBHE
HacTosiiero Cornaumenus 10 cooOpakeH M 3alUTh HAIMOHATBHON O€30IacHOCTH, OXPAHBI
OOIIECTBEHHOrO TMOpsJKa MM 3J0poBhS Hacenenus. Jlpyras CTopoHa A0mKHA OBITH
YBEAOMJIEHA O PEHICHHH O NPHOCTAHOBICHUH ACHCTBHS COTNauleHus He o3zaHee 48 4acoB 110
BCTYIUICHHSI 3TOTO pemieHHss B cuiay. CTOpoHa, MPHOCTaZHOBHBINAA AEHCTBHE HACTOALIETO
Corjiamienys, He3aMeNIUTENPHO  yBeNOMISIET Apyryro CTOpOHY 0 IpeKpamieHHH
CYLIECTBOBaHS OOCTOATENBCTB, CTABUIKX NPHYHHOMN TAKOTO IPHOCTAHOBICHHSL.

6. Kaxnas u3 CTOpoH MOXeT NpeKpaTHTh eiicTue nactosmero Cormamenus,
HarpaBuB TNHCBMEHHOEe yBenomieHue napyrod Cropone. Hacrosmee Cornamenue

HpEeKpanaeT cBoc JelicTBHE 1o uctedeHuu 90 JHEeH ¢ gaThl HOJIYYECHHS TaKOI0 YBEIOMICHHA.

Coeepmieno B r. Komenraren 27 mas 2008 T. B ABYX OK3eMIUSIpax, KaIEIA Ha
AATCKOM, aHIIMHCKOM H PYCCKOM #3bIKaX, IPHYeM BCE TEKCTEI HMEIOT OIMHAKOBYIO CHiy. B
CHy4ae pasHOUTEHHH A TOIKOBAHUS HCIIONB3YETCS TEKCT HA AHITIMHACKOM S3BIKE.

3a Ilpasutenserso Koponescrea Jlauns 3a IIpasurensctBo Poccuiickoit Gepepanuu

p T
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COBMECTHOE 3ASIBJIEHUE

B OTHOLIEHKH cTaThU | | HacTosmuero Cornamenus,
Kacarolecs JMIIOMaTHIECKIX acllOPTOR

Kaxpas us CrTopoH BOpaBe YacTHYHO IIPHOCTAHOBHTH JeHCTBHE HACTOSMIIETO
Cormamenus, B 4YACTHOCTH, €ro CTAaTbM 11, B COOTBETCTBMH C TIPOLEYpPOIi,
IpefyCMOTPEHHOH NYHKTOM 5 cTaTei 14 HacTosmero CornialneHus, eciM ee NpHMEHEHHE
CTaHOBHTCS OOBEKTOM 3i0yrmoTpednermii  gpyroii CTopoHBl nuBO CO3JaeT  yrposy
obuiecTBeHHOM Ge3onacHoCTH.

B cnyuae mnpuocranobmenus gefictBust cratbd 11 o6e CTOpOHBI IIPOBOMST
KOHCYIhTaMH B COOTBETCTBMH CO CTaTheH 13 ¢ menplo paspemeHHs mpobieM, KOTOphIE
IIOBJIEKA 3a CODOH TaKkoe NpHOCTaHOBIEHHE.

CunTas 3T0 NepBooyepenHoi 3axaueii, CTOPOHEI 3agBNIIIOT O CBOEH IIPUBEPIKEHHOCTH
Obecre4HTh BBICOKYIO CTENEHD 3alIUTHl IMITOMATHYECKUX [IACTIOPTOB, B YACTHOCTH, MyTEM
BHECEHHs! B HUX OMOMETPHYECKHX HISHTH(HUKATOPOR. B oTHomennn Koponescrsa Jlanus sto
Eyner obecrieunBaThes B COOTBETCTBHHM ¢ TpeGoBanusimu upextussl EC 2252/2004.

COBMECTHOE 3ASBJIEHUE

O BBLOa4€ KpaTKOCPOYHEIX BH3 JJ14
TIOCCUICHHS BOMHCKHAX H IpaXJaHCKHX 3aX0pOHeHHﬁ

CTOpoHB! COriamalOTCs B TOM, YTO JIMIAM, [IOCEIIAIONIMM BOMHCKHE MITH
IpaXAaHCKHE 3aXOPOHEHHUS, KaK NpaBHio, OyIAyT BBLAABATHECA KPATKOCPOUYHBIE BH3BI CPOKOM
agedcTBus 0o 14 nue.

COBMECTHOE 3ASIBJIEHUE

0 rapMOHH3alKH HHbOpMALHH
O NpoLeaypax BbIauX KPaTKOCPOYHEIX BH3 ¥ JOKYMEHTOB, KOTOPEIC JOIKHEI
NpPeCTaBNIATLCA IIPH OOpalleH | ¢ X0AaTaliCTBaMK
0 BEIJAaYE KPATKOCPOYHBIX BH3

Oco3napas BaXKHOCTb TPAHCTIAPEHTHOCTH [NIA JIAL, OBpAIIAIOIMXCs ¢ XONaTaCTBAMU
o Bblmaue BH3, Croponsl HacTosmero CorialleHus MONAraioT, YTO MM CEAyeT MPHHSTH
HaJJIeXanue Mepsl ¢ TeM, YTOOBI:

B ofwem nyjaHe ofecreyuBanach HOArOTOBKA OCHOBHOH HH(MOPMANHH I JHL,
00paIaiOIAXCs ¢ XoAaTaficTBaMH O BBIjaue BH3, O NIPOUEIYPaX W YCIOBHAX OBpAIeHH ¢
STHMH X0JaTaicTramMu, O BU3axX U JeiCTBHY BHIIABAEMBIX BH3;

Kaaas H3 CTOPOH CaMOCTOSTENFHO IIOATOTaBIHBANA IEPEUEHh MHHHMAILHLIX
TpeOOBaHUH, KOTOPEIE MOIKHEI COAEPXKATH IS 3asABUTENS SCHYIO M ONHHAKOBYIO GazoBYIO
MH(GOPMALMIO, M B IpHHIHMME, TpeGoBaia OT HHX NpPEJCTABICHHA OHMX M TeX KE
MIOATBEPIKAOIINX JOKYMEHTOB.

YkasanHas undopManus NODKHA IIONYYMTH UIMPOKOE paclpoCcTpaHeHue (Ha
HH(OPMAUMOHHBIX CTEHJAX B KOHCYIBCKHX YUPEKJIEHHSX, B OpoImopax, Ha BeO-caiiTax B
cetd MHTEpHET 1 T.1.).
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